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जयकरण 
                                              .....याचिकाकर्ाा(गण) 

 बनाम   

उत्तर प्रदेश राज्य और 2 अन्य   
.....प्रतर्वादी(गण) 

याचिकाकर्ाा(गण) के लिए अधिवक्ता     : िंद्र दत्त 
प्रतर्वादी(गण) के लिए अधिवक्ता     : मुख्य स्थायी अधिवक्ता 

न्यायालय संख्या - 33  

माननीय न्यायमूर्त ष ववकास बुधवाि 

1. ररट याचिकाकर्ाा के ववद्वान अचिवक्र्ा श्री िंद्र दत्त और राज्य के लिए ववद्वान स्थायी 

अचिवक्र्ा श्री आर.एस. उमराव को सुनाI 

2. ररट याचिकाकर्ाा की शशकायर् यह है कक यद्यवि ररट याचिकाकर्ाा को 18.03.1975 को 

लेखिाल के रूि में तनयुक्र् ककया गया था और वह 31.08.2009 को सेवातनवतृ्त हुए, किर भी 

उन्हें 24 वर्ा की सेवा िूरी करने के बाद दसूरा िदोन्नतर् वेर्नमान और 26 वर्ा की सेवा िूरी 

करने के बाद र्ीसरा सुननश्श्ित सेवा स्तरोंनयन नहीं ददया जा रहा है। 

3. दसूरी ओर, ववद्वान स्थायी अचिवक्र्ा का कहना है कक ररट याचिकाकर्ाा के दावे िर प्रथम 

दृष्टया प्रतर्वादी संख्या 2 द्वारा तनणाय शलया जाना आवश्यक है। 

4. िक्षकारों के अचिवक्र्ाओं को सुनने के बाद, ररट याचिका का तनिटारा करर्े हुए ररट याचिकाकर्ाा 

को तनदेश ददया जार्ा है कक वह ररट याचिका की स्व-सत्याविर् प्रतर् और आदेश की प्रमाणणर् 

प्रतर् के साथ प्रतर्वादी संख्या 2 के समक्ष एक ववस्ततृ अभ्यावेदन प्रस्र्ुर् करे, जो उक्त प्रस्ताव 

पर आदेश की प्रमाणणर् प्रतर् प्रस्र्ुर् करने की तर्चथ से दो माह की अवचि के भीर्र, कानून के 

अनुसार ररट याचिकाकर्ाा के दावे िर माननीय सवोच्ि न्यायालय के तनणाय अींतगणत रुवर्भाई 

जगदीशचंद्र पाठक बनाम भावनगि नगि र्नगम, जेटी 2022 (5) एससी 470 के दृश्टटगत ववलबं 

और लिधथिता के मुद्दे की स्वीकायार्ा और िात्रर्ा को ध्यान में रखर्े हुए वविार हेतु अग्रसर 

होगा। 
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6 जनविी, 2026 
एन.एस.राठौर 

(न्यायमूर्त ष ववकास बुधवाि) 
 
 
 


